
Esame di Qualificazione - Ebraico                   Nome: ___________________________________ 
I. Da' il significato (uno basta) / Give the meaning (one suffices) 
 
hr"h'  lGEr:m.  vrEGE  

ry[ic'  rx;B'  aB'x.n<  

xk;v'  vr"P'  @j;  

@c;q'  hn"a'  bh;a'  

ynI[\  lAmT.  hc,q'  

hp'f'  fp;T'  ~Olh]  

~m'Ay  hf'b.Ki  ra;B'  

~y[iyviTi  ~n"  ~yIm;[]P;  

hl'K'  lce  ~y"  

tr<b,GI  hN"xiT.  yrIyfi[]  

hk'al'm.  aw>v'  ls,P,  

lm'  [l;B'   

 
II. Da' l'analisi e la forma semplice (con vocali) della parola da cui viene la forma indicata / Parse and the 
give the simple form with vowels of the word from which the form derives 
 
 forma semplice parte del discorso 

/genere/numero 
stato suffisso 

ex   ~ykil'm. %l,m, nome m p ass    

ex   ynIB. !Be nome m s +suff 1 c s 

ex   tp;y> hp,y" agg f s cstr    

yx;a;         

yleh\a'         

tb;Aj         

Wh[erE         

hrEqo         

!t'Acylix]         

wyP'a;         

~yIt;am'         

%yEn>['         

~B'r>qi         

~k,L.Ku         



(II, continuazione) forma semplice parte del discorso 
/genere/numero 

stato suffisso 

yTiBi         

%DEs.x;         

~k,ynEy[e         

yven>         

 
 
III Da' la forma indicata / Give the form required 
 
radice conjugazione tempo per gen num  
!tn nifal impf 1 c p  
dly nifal impf 1 c s  
lgv pual perf 2 f s  
!am nifal impf 3 m p  
rkz hifil impf 1 c p  
bz[ nifal perf 3 m s  
anf qal participio  f s  
!tn qal perfetto 2 f p  
rbq nifal imperativo  m p  
hnb hofal perf 3 m s  
ldg hitpael participio  m p  
awb hif impf conv 3 m p  
bbs qal impf conv 3 m s  
~wq qal jussivo 3 m s  
rkv hitpael imperf 2 f s  

!bl hifil impf 3 f s  
awb qal impf conv 2 f p  
rbd piel imperativo  f p  
hjn qal impf 2 m p  
r[b piel perf 1 c s  
$rb pual perf 1 c p  
lky qal perf 2 m p  
rwa hifil jussivo 3 m s  
#wr qal impf conv 3 f s  
!tn qal imperativo  f s  
 
 



IV Da' l'analisi morfologica e la radice lessicale / Parse and give the lexical root. 
 
 radice coniugazione tempo p g n suffisso 
ex  h'a,ybiy>w: awb hifil imperfetto (conv.) 3 m s +3fs 

lk;Wa        

hn"Ay        

hn"yw<x]T;v.Tiw:        

hr'D'[.n<        

Hm'yfi        

hn"r>mev.h;        

ynIdemi[]y:        

~y[iG"vum.        

rseW"aiw"        

WNr,K.z>a,        

~ytiaceAhw>        

Agh'        

!k'Wm        

AtAmyqeh]        

yNI[;        

ynIyliT'        

t'ylit'w>        

Wpr>xe        

rrEAvy>        

^yb,h]ao        

WhteysiT.w:         

br<Y<w:        

Wnl'yCihi        

ykil.Tew:        

rAy        

 
 
 



TRADUZIONE SENZA DIZIONARIO (Translation without a dictionary) 

DAL LIBRO DEI GIUDICI (From the Book of Judges) 

ים׃   1 ה בְּתִמְנָ֖תָה מִבְּנ֥וֹת פְּלִשְׁתִּֽ   וַיֵּ֥ רֶד שִׁמְשׁ֖וֹן תִּמְנָ֑תָה וַיַּ֥ רְא אִשָּׁ֛
יו וּלְאִמּ֔וֹ   2 עַל וַיַּגֵּד֙ לְאָבִ֣ יתִי בְתִמְנָ֖תָה מִבְּנ֣וֹת וַיַּ֗ ה רָאִ֥ אמֶר אִשָּׁ֛ ֹ֗ וַיּ

ה׃ י לְאִשָּֽׁ הּ לִּ֖ ה קְחוּ־אוֹתָ֥ ים וְעַתָּ֕   פְּלִשְׁתִּ֑
ה   3 י־אַתָּ֤ ה כִּֽ יךָ וּבְכָל־עַמִּי֙ אִשָּׁ֔ יו וְאִמּ֗וֹ הַאֵין֩ בִּבְנ֙וֹת אַחֶ֤ אמֶר ל֜וֹ אָבִ֣ ֹ֙ וַיּ

ה מִפְּלִשְׁתִּ֖  חַת אִשָּׁ֔ אמֶר שִׁמְשׁ֤וֹן אֶל־אָבִיו֙ הוֹלֵךְ֙ לָ קַ֣ ֹ֙ ים וַיּ ים הָעֲרֵלִ֑

י׃ ה בְעֵינָֽ יא יָשְׁרָ֥ י־הִ֖ י כִּֽ ח־לִ֔ הּ קַֽ   אוֹתָ֣
שׁ   4 יא כִּי־תֹאֲנָ֥ה הֽוּא־מְבַקֵּ֖ י מֵיְהוָה֙ הִ֔ א יָדְע֗וּ כִּ֤ ֹ֣ יו וְאִמּ֜וֹ ל וְאָבִ֙

ים בְּ  ים מֹשְׁלִ֥ יא פְּלִשְׁתִּ֖ ים וּבָעֵ֣ת הַהִ֔ ל׃מִפְּלִשְׁתִּ֑   יִשְׂרָאֵֽ
תָה וְהִנֵּה֙   5 י תִמְנָ֔ אוּ֙ עַד־כַּרְמֵ֣ ֹ֙ יו וְאִמּ֖וֹ תִּמְנָ֑תָה וַיָּב וַיֵּ֧ רֶד שִׁמְשׁ֛וֹן וְאָבִ֥

ג לִקְרָאתֽוֹ׃ יר אֲרָי֔וֹת שׁאֵֹ֖   כְּפִ֣
ין בְּ   6 י וּמְא֖וּמָה אֵ֣ ע הַגְּדִ֔ הוּ֙ כְּשַׁסַּ֣  יְשַׁסְּעֵ֙ ה וַֽ יו ר֣וּחַ יְהוָ֗ ח עָלָ֜ יָד֑וֹ וַתִּצְלַ֙

ה׃ ר עָשָֽׂ ת אֲשֶׁ֥ יו וּלְאִמּ֔וֹ אֵ֖ א הִגִּיד֙ לְאָבִ֣ ֹ֤   וְל
י שִׁמְשֽׁוֹן׃  7 ר בְּעֵינֵ֥ ה וַתִּישַׁ֖ ר לָאִשָּׁ֑   וַיֵּ֖ רֶד וַיְדַבֵּ֣
ת   8 ה עֲדַ֧ לֶת הָאַרְיֵה֑ וְהִנֵּ֙ ת מַפֶּ֣ הּ וַיָּסַ֣ר לִרְא֔וֹת אֵ֖ וַיָּשָׁ֤ב מִיָּמִים֙ לְקַחְתָּ֔

ים בִּ  שׁ׃דְּבוֹרִ֛   גְוִיַּ֥ת הָאַרְיֵה֖ וּדְבָֽ
ם   9 ן לָהֶ֖ יו וְאֶל־אִמּ֔וֹ וַיִּתֵּ֥ לֶךְ֙ אֶל־אָבִ֣ ל וַיֵּ֙ יו וַיֵּלֶ֤ךְ הָלוֹךְ֙ וְאָכֹ֔ הוּ אֶל־כַּפָּ֗ וַיִּרְדֵּ֣

שׁ׃ ה הַדְּבָֽ י מִגְּוִיַּ֥ת הָאַרְיֵה֖ רָדָ֥ ם כִּ֛ יד לָהֶ֔ א־הִגִּ֣ ֹֽ לוּ וְל  וַיּאֹכֵ֑
 

 Timna  (una città / a town) – תִּמְנָה

לֶת פַלנָ  √]  (.f) מַפֶּ֫ ]: CARCASSA [let. QUALCOSA CADUTO] / carcass [let. something fallen] 

 ;CORPO; CARCASSA / body; corpse, carcass  (.f) גְּוִיָּה



TRADUZIONE CON DIZIONARIO (Translation with a dictionary) 

1 Samuele 

י שׁכֵֹ֣ב בִּמְקמֹ֑וֹ 2 ל  וַיְהִי֙ בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא וְעֵלִ֖ א יוּכַ֖ ֹ֥ לּוּ כֵה֔וֹת ל וְעֵינָיו֙ הֵחֵ֣

  לִרְאֽוֹת׃
ם   3 ה אֲשֶׁר־שָׁ֖ ל יְהוָ֔ ב בְּהֵיכַ֣ ל שׁכֵֹ֑ ה וּשְׁמוּאֵ֖ רֶם יִכְבֶּ֔ וְנֵ֤ר אֱלֹהִים֙ טֶ֣

ים׃    אֲר֥וֹן אֱלֹהִֽ
נִי׃  4 אמֶר הִנֵּֽ ֹ֥ ל וַיּ א יְהוָ֛ה אֶל־שְׁמוּאֵ֖   וַיִּקְרָ֧
אתִ   5 א־קָרָ֖ ֹֽ אמֶר ל ֹ֥ י וַיּ אתָ לִּ֔ י־קָרָ֣ אמֶר הִנְנִי֙ כִּֽ ֹ֤ י וַיּ י שׁ֣וּב וַיָּ֣ רָץ אֶל־עֵלִ֗

ב׃שְׁ  ב וַיֵּלֶ֖ךְ וַיִּשְׁכָּֽ   כָ֑
אמֶר   6 ֹ֣ י וַיּ א עוֹד֮ שְׁמוּאֵל֒ וַיָּ֤ קָם שְׁמוּאֵל֙ וַיֵּלֶ֣ךְ אֶל־עֵלִ֔ ֹ֣ ה קְר סֶף יְהוָ֗ וַיֹּ֣

ב׃ י שׁ֥וּב שְׁכָֽ אתִי בְנִ֖ א־קָרָ֥ ֹֽ אמֶר ל ֹ֛ י וַיּ אתָ לִ֑ י קָרָ֖ י כִּ֥   הִנְנִ֔
ע   7 רֶם יָדַ֣ ל טֶ֖ ה׃וּשְׁמוּאֵ֕ יו דְּבַר־יְהוָֽ ה אֵלָ֖ רֶם יִגָּלֶ֥   אֶת־יְהוָ֑ה וְטֶ֛
אמֶר   8 ֹ֣ י וַיּ קָם֙ וַיֵּלֶ֣ךְ אֶל־עֵלִ֔ ה קְראֹ־שְׁמוּאֵל֮ בַּשְּׁלִשִׁית֒ וַיָּ֙ סֶף יְהוָ֥ ֹ֙ וַיּ

עַר׃ א לַנָּֽ י יְהוָ֖ה קרֵֹ֥ י כִּ֥ י וַיָּבֶ֣ן עֵלִ֔ אתָ לִ֑ י קָרָ֖ י כִּ֥   הִנְנִ֔
י לִשְׁ   9 אמֶר עֵלִ֣ ֹ֙ מַרְתָּ֙ וַיּ יךָ וְאָֽ א אֵלֶ֔ מוּאֵל֮ לֵ֣ךְ שְׁכָב֒ וְהָיָה֙ אִם־יִקְרָ֣

ב בִּמְקוֹמֽוֹ׃ ל וַיִּשְׁכַּ֖ ךָ וַיֵּלֶ֣ךְ שְׁמוּאֵ֔ עַ עַבְדֶּ֑ י שׁמֵֹ֖ ה כִּ֥ ר יְהוָ֔   דַּבֵּ֣
ל   10 ל׀ שְׁמוּאֵ֑ עַם שְׁמוּאֵ֣ עַם־בְּפַ֖ א כְפַֽ ב וַיִּקְרָ֥ א יְהוָה֙ וַיִּתְיַצַּ֔ ֹ֤ וַיָּב

 ֹ֤ ךָ׃וַיּ עַ עַבְדֶּֽ י שׁמֵֹ֖ ר כִּ֥   אמֶר שְׁמוּאֵל֙ דַּבֵּ֔
ל אֲשֶׁר֙  11 ר בְּיִשְׂרָאֵ֑ ה דָבָ֖ י עשֶֹׂ֥ ל הִנֵּ֧ה אָנֹכִ֛ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־שְׁמוּאֵ֔ ֹ֤ וַיּ

יו׃ י אָזְנָֽ ינָה שְׁתֵּ֥ מְע֔וֹ תְּצִלֶּ֖   כָּל־שֹׁ֣
ר דִּ   12 ת כָּל־אֲשֶׁ֥ י אֵ֛ ים אֶל־עֵלִ֔ רְתִּי אֶל־בֵּית֑וֹבַּיּ֤וֹם הַהוּא֙ אָ קִ֣   בַּ֖
  

  


